
RM 9,6-29  
testo greco e italiano 

 
6 Ouvc oi-on de. o[ti evkpe,ptwken o` lo,goj tou/ qeou/Å  
  
ouv ga.r pa,ntej oi` evx VIsrah.l ou-toi VIsrah,l\  
7 ouvdV o[ti eivsi.n spe,rma VAbraa.m pa,ntej te,kna( avllv\ evn 
VIsaa.k klhqh,setai, soi spe,rmaÅ 8 tou/tV e;stin( ouv ta. 
te,kna th/j sarko.j tau/ta te,kna tou/ qeou/ avlla. ta. te,kna 
th/j evpaggeli,aj logi,zetai eivj spe,rmaÅ 9 evpaggeli,aj ga.r 
o` lo,goj ou-toj\ kata. to.n kairo.n tou/ton evleu,somai kai. 
e;stai th/| Sa,rra| ui`o,jÅ 
 
10 Ouv mo,non de,( avlla. kai. ~Rebe,kka evx e`no.j koi,thn 
e;cousa( VIsaa.k tou/ patro.j h`mw/n\ 11 mh,pw ga.r 
gennhqe,ntwn mhde. praxa,ntwn ti avgaqo.n h' fau/lon( i[na 
h` katV evklogh.n pro,qesij tou/ qeou/ me,nh|( 12 ouvk evx 
e;rgwn avllV evk tou/ kalou/ntoj( evrre,qh auvth/| o[ti o` 
mei,zwn douleu,sei tw/| evla,ssoni( 13 kaqw.j ge,graptai\ to.n 
VIakw.b hvga,phsa( to.n de. VHsau/ evmi,shsaÅ 
 
14 Ti, ou=n evrou/menÈ mh. avdiki,a para. tw/| qew/|È  
mh. ge,noitoÅ 15  tw/| Mwu?sei/ ga.r le,gei\ evleh,sw o]n a'n 
evlew/ kai. oivktirh,sw o]n a'n oivkti,rwÅ 16  a;ra ou=n ouv tou/ 
qe,lontoj ouvde. tou/ tre,contoj avlla. tou/ evlew/ntoj qeou/Å 
17  le,gei ga.r h` grafh. tw/| Faraw. o[ti eivj auvto. tou/to 
evxh,geira, se o[pwj evndei,xwmai evn soi. th.n du,nami,n mou 
kai. o[pwj diaggelh/| to. o;noma, mou evn pa,sh| th/| gh/|Å 18  a;ra 
ou=n o]n qe,lei evleei/( o]n de. qe,lei sklhru,neiÅ 
 
 19  VErei/j moi ou=n\ ti, Îou=nÐ e;ti me,mfetaiÈ tw/| ga.r 
boulh,mati auvtou/ ti,j avnqe,sthkenÈ 20 w= a;nqrwpe( 
menou/nge su. ti,j ei= o` avntapokrino,menoj tw/| qew/|È mh. 
evrei/ to. pla,sma tw/| pla,santi\ ti, me evpoi,hsaj ou[twjÈ 
 21  h' ouvk e;cei evxousi,an o` kerameu.j tou/ phlou/ evk tou/ 
auvtou/ fura,matoj poih/sai o] me.n eivj timh.n skeu/oj o] de. 
eivj avtimi,anÈ 22  eiv de. qe,lwn o` qeo.j evndei,xasqai th.n 
ovrgh.n kai. gnwri,sai to. dunato.n auvtou/ h;negken evn 
pollh/| makroqumi,a| skeu,h ovrgh/j kathrtisme,na eivj 
avpw,leian( 23  kai. i[na gnwri,sh| to.n plou/ton th/j do,xhj 
auvtou/ evpi. skeu,h evle,ouj a] prohtoi,masen eivj do,xanÈ 
 
24 Ou]j kai. evka,lesen hm̀a/j ouv mo,non evx VIoudai,wn avlla. 
kai. evx evqnw/n(  
25  w`j kai. evn tw/| ~Wshe. le,gei\ kale,sw to.n ouv lao,n mou 
lao,n mou kai. th.n ouvk hvgaphme,nhn hvgaphme,nhn\ 26  kai. 
e;stai evn tw/| to,pw| ou- evrre,qh auvtoi/j\ ouv lao,j mou 
u`mei/j( evkei/ klhqh,sontai ui`oi. qeou/ zw/ntojÅ 
 
 27  VHsai<aj de. kra,zei u`pe.r tou/ VIsrah,l\ eva.n h=| o` 
avriqmo.j tw/n ui`w/n VIsrah.l w`j h` a;mmoj th/j qala,sshj( 
to. u`po,leimma swqh,setai\ 28  lo,gon ga.r suntelw/n kai. 
sunte,mnwn poih,sei ku,rioj evpi. th/j gh/jÅ 29  kai. kaqw.j 
proei,rhken VHsai<aj\ eiv mh. ku,rioj sabaw.q evgkate,lipen 
h`mi/n spe,rma( w`j So,doma a'n evgenh,qhmen kai. w`j 
Go,morra a'n w`moiw,qhmenÅ 
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6Non che sia venuta meno la parola di Dio.  
 
Infatti non tutti [i discendenti] da Israele [sono] Israele. 
7Né perché sono discendenza di Abramo tutti sono figli, ma: In 
Isacco sarà la tua discendenza. 8Cioè: non i figli della carne 
sono figli di Dio; ma i figli della promessa sono considerati 
come discendenza. 9La parola della promessa infatti è questa: 
In questo tempo [dell’anno] verrò e Sara avrà un figlio. 
 

 

 

10Non solo: ma anche Rebecca avendo avuto una unione da 
uno solo, Isacco padre nostro… 11quando ancora non erano 
nati e non avevano compiuto niente di bene o di male - in 
modo che la predeterminazione di Dio rimanesse secondo la 
elezione 12e non dipendesse dalle opere ma da[ll' iniziativa di] 
colui che chiama - fu detto a lei: Il maggiore servirà il minore. 
13Come è scritto: Amai Giacobbe, odiai invece Esaù. 
 
14Che diremo dunque? C'è forse ingiustizia presso Dio? 
Non sia! 15Dice infatti a Mosè: Farò misericordia a chi voglio 
fare misericordia e avrò pietà di chi voglio avere pietà  
16Quindi non [dipende] da chi vuole o chi corre, ma da Dio che 
usa misericordia. 17Dice infatti la Scrittura a Faraone: Proprio 
per questo ti ho suscitato, perché io mostri in te la mia potenza 
e affinché il mio nome sia annunziato in tutta la terra. 
18Dunque a chi vuole usa misericordia e chi vuole indurisce. 
 
19Mi dirai allora: Perché ancora biasima? Chi [mai], infatti, si è 
opposto alla sua volontà? 20O uomo: chi sei tu, che ti metti in 
contraddittorio con Dio? Dirà forse l'oggetto plasmato a colui 
che lo plasma: perché mi facesti così? 21O non ha forse  il 
potere il vasaio dell'argilla, dalla stessa pasta farne un vaso 
destinato a un uso onorifico e un vaso destinato a un uso vilee? 
22Se Dio, volendo mostrare la sua collera e far conoscere ciò di 
cui è capace, sopportò con molta longanimità vasi d'ira 
approntati per la perdizione, 23allo scopo di far conoscere la 
ricchezza della sua gloria in vasi di misericordia che preparò 
per la gloria…… 
 
24 i quali, noi, anche chiamò, non solo dai Giudei ma anche 
dai gentili 
 25Come dice anche in Osea: Chiamerò «Non-mio-popolo», 
«Popolo mio», e «Non-amata», «Amata», 26e avverrà che nel 
luogo dove fu detto loro: «non popolo mio» voi [siete], là 
saranno chiamati figli del Dio vivente. 
 
27E Isaia proclama in favore di Israele: Anche se fosse il 
numero dei figli d' Israele come la sabbia del mare, il resto 
sarà salvato. 28 Il Signore infatti realizzerà la sua parola sulla 
terra, facendo giungere il compimento e abbreviando il tempo. 
29E come ha predetto Isaia: Se il Dio degli eserciti non ci 
avesse lasciato una discendenza, saremmo divenuti come 
Sodoma, saremmo stati resi simili a Gomorra. 



RM 9,6-29 
Composizione letteraria e retorica 

 
Composizione letteraria 

 
 Composizione concentrica 

 
A (A)      6-9    Isacco 

  (B)     10-13    Giacobbe e Esaù 

B (C)     14-18   la giustizia di Dio 

(C')    19-23   la misericordia 

A’  (B')     24-26   giudei e gentili 

(A')     27-29   Israele e il resto 

 
 
 

 disposizione chiastica della tappa centrale vv. 14-23 
 
(C)   (a) misericordia     (b) mostrare... potenza....vuole 

           X 
(C')   (b') se vuole...mostrare...potere  (a') misericordia 
 
 
 

 e quindi di tutto il capitolo 
 
 
(A)       –      (B)    
  (C)   a – b  

           X 
  (C')  b' – a'    
(B')      –      (A') 

Dispositio retorica 
 
 

propositio principale 6a: la Parola di Dio non è venuta meno 

probatio in tre scansioni: 6b-29 

A.  ratio: 6b: non tutti i discendenti di Israele sono Israele 

prima prova:    7-9: la discendenza secondo chiamata-promessa 

seconda prova: 10-13: il principio dell'elezione 

B.  subpropositio:  14: Dio non è ingiusto 

prima prova:    15-18: libertà volere di Dio, la misericordia 

seconda prova: 19-23: finalità volere di Dio, la misericordia 

A'.  reversio:  24: chiamata non solo giudei, ma anche nazioni 

prima prova scritturistica:  25-26: chiamata del non-popolo 

seconda prova scritturistica:  27-29: discendenza come Resto: Israele 

 


